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Ме деубе кұлы С.

За ман сөз жә не за ман сөз гер 

 Ма қа ла тө лиесі ал ғаш рет «за ман сөз» де ген тер мин ұсы нып, оның 
ма ғы на лық ас та рын аша ды. Қо ғам дық са на ға ақ па рат ар қы лы қоз ғау 
са лу өне рі нің бес са ла сы – қи мыл сөз, ды быс сөз, бей не сөз, ше шен сөз 
жә не кө сем сөз дің ба сын бі рік ті ре тін ор тақ атау ре тін де гі мүм кін ді гін 
са ра лай ды. Бұ рын қол да ны лып кел ген «пуб ли цис ти ка» де ген ата лым-
ның ма ғы на лық аясы ның тым тар екен ді гі не көз жет кі зе ді. Пуб ли цис-
ти ка ата лы мы ның бел гі лі бір қо ғам дық фор ма цияға ға на қыз мет ет-
ке нін, ол фор ма цияның за ман кө ші нен қал ған ды ғын, қа зір де мүл дем 
бас қа қо ғам дық жүйе қа лып та сып ке ле жат қан дық тан бұл ата лым-
ның қол да ныс та бо луы за ман кө ші не қал ған дық еке нін са рап тайды. 
Бұл са ла ту ра лы ғы лы ми тұ жы рым дар ұсын ған Ах мет Байт ұр сы нов, 
Рә би ға Сыз дық, Зә ки Ах ме тов, На ма за лы Ома шев тер дің пі кір ле рін 
тіл ге тиек ете ке ле өз қо ры тын ды сын ғы лы ми айна лым ға қо са ды.

Түйін сөз дер: за ман сөз, за ман сөз гер, ма қа ла.

Medeubekuly S.

Publicizm and publicist

The article discusses the problems of journalism and publicizm. The 
author proposes a new term «zamansөz» (publicizm) and «zamansөzger» 
(publicist).
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Пуб ли цис ти ка и пуб ли цист

Автор статьи впервые вводит и обосновывает термин «замансөз» 
(публицистика). Исследует факторы влияния публицистики на общес-
твенное сознание. Доказывает, что существующие ранее термины не 
полностью соответствуют сути и смысловому содержанию понятия 
публицистика. 

Исторически публицистика выступала как общественный инсти-
тут, что на сегодня не актуально. Автор доказывает, что традиционные 
формы терминов устарели. 

Автор изучает концепции и научные формулы таких исследо-
вателей как А.Байтурсынов, Р.Сыздык, З.Ахметов, Н.Омашев, также 
занимавшихся данной тематикой. 
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Бұ рын-соң ды зерт тел ме ген мә се ле тө ңі ре гін де айтылар ой-
дың ай қын ды ғы тіл дік қол да ныс та ғы ата лым дар дың ма ғы на сы-
ның қан ша лық ты тү сі нік ті бол ға ны на да бай ла ныс ты. Өйт ке ні, 
ғы лым тек ғы лым үшін емес, қо ғам, мем ле кет, ха лық үшін қыз-
мет ете ді. Олай бол са, біз әуелі ғы лы ми қол да ныс та, бұ қа ра лық 
ақ па рат құ рал да ры ның тіл дік айна лы мын да жүр ген «пуб ли цис-
ти ка», «кө сем сөз» жә не бұ рын айтылып, ен ді ға на тіл дік пай да-
ла ну аясы на кір ген «ше шен сөз», соң ғы кез де айтыла бас та ған 
«за ман сөз» сияқ ты атау лар тө ңі ре гін де қоз ға лар ой лар дың ба-
сын ашып алуы мыз ке рек. Рас, ен ді гі жер де «кө сем сөз» де ген 
ата лым бұ ған дейін қол да ны лып ке ле жат қан «пуб ли цис ти ка» 
де ген тер мин нің то лық ма ғы на сын ашып бе ре ал май ды. Бе ре 
ал майт ын се бе бі – кө сем сөз жаз ба ша дү ниеге кел ген қо ғам-
дық са на ны қоз ғайт ын жа риялан ған жа зын дар дың ға на атауы 
бо лып қа ла ды. Қо ғам дық са на ны оята тын, жұрт ты іс ке бас-
тайт ын, әре кет ке же те лейт ін, рух тан ды ра тын, жі гер лен ді ре тін, 
мем ле кет тік мүд де ге ұйыс ты ра тын, ұлт тық мақ сат қа ұйым дас-
ты ра тын ауыз ша айт ыл ған сал мақ ты, са ли қа лы пі кір лер шо ғы-
ры бұл ата лым аясы на кір мей қа ла ды. Он дай пәр мен ді сөз дер 
жиын ты ғын «ше шен сөз» деп атау Ах мет Байт ұр сы нов тан бас-
тал ған.

Ах мет Байт ұр сы нов тың «Кө сем сөз-ше шен сөз сияқ ты әлеу-
мет ке айт қа нын іс те ту мақ са ты мен шы ға ры ла тын сөз. Ше шен-
сөз ден мұ ның айыры ла тын же рі – ше шен сөз ауыз ша айтыла ды, 
кө сем сөз жа зу мен айтыла ды»1,- де ген анық та ма сы бар. Ахаң 
зерт теу ең бе гін де әуелі ше шен сөз ді айт ып ба рып, со дан соң 
кө сем сөз ді со ған ұқ са та анық тайды. Оның бас ты се бе бі – кө-
сем сөз, яғ ни «әлеу мет ке айт қа нын іс те ту мақ са тын да шы ға рыл-
ған сөз дің» жаз ба ша тү рі қо ғам дық ой айту құ рал да ры- га зет, 
жур нал шы ға ры ла бас та ған нан соң ға на пай да бол ды. Ал қа зақ 
ор та сы на га зет, жур нал ке ше гі ХІХ ға сыр да ға на кел ді. Оған 
дейін қа зақ да ла сын да ғы қо ғам дық ой дың бә рі ауыз ша айт-
ыл ды, ауыз ша та ра тыл ды. Оны Ахаң ше шен сөз деп атап, кө-
сем сөз ден бұ рын ауыз ға алып отыр ға ны сон дық тан. Екеуі егіз 
ұғым. Екеуі нің анық та ма сын қос қан да бү гін гі біз айт ып жүр ген 
«пуб ли цис ти ка» ұғы мы шы ға ды. Қо ғам дық пі кір ту ды ру шы, 
қо ғам дық ойды ал ға же те леуші әрі сол пі кір мен ой дың жү зе ге 
асуына ық пал ету ші өнер ді ұлт кө се мі екі түр ге бөл ген екен: 

ЗА МАН СӨЗ ЖӘ НЕ  
ЗА МАН СӨЗ ГЕР 
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әуел гі сі ше шен сөз, кейін гі сі – кө сем сөз. Пі кір 
мен ой дың жү зе ге асуына ық пал ету ші өнер дің 
осы екі тү рі не ор тақ атау «пуб ли цис ти ка» де ген 
сөз ге құ лақ та, тіл де үйре ніп қал ған дай кө рі не-
ді. Бі рақ, бұл сөз ұлт тық діл ге сі ңіп ке те ал ған 
жоқ. Сі ңі се ал май ке ле жат қа ны ның бас ты се бе-
бі сөз дің қа зақ ша емес ті гін де. Қа ра ңыз: Пуб ли-
цис ти ка. Ол екі түр ге бө лі не ді: – ше шен сөз жә не 
кө сем сөз. Ар ғы те гі нің атауы қа зақ ша емес те, 
бер гі екі тар ма ғы ның аты қа зақ ша [1]. Бұл тұр-
ғы дан қа ра ған да «әу бас та қа зақ де ген ха лық та 
қо ғам дық са на ны қоз ғау өне рі бол ма ған» де ген 
ұғым атой лап ал ға шы ға ды. Әри не, олай бо луы 
мүм кін емес. Он дай ұғым ды қа лып тас ты ру ға 
ең ал ды мен орыс тық шо ви ни зм мен қа ру лан ған 
ке ңес тік идеоло гия көп күш жұм са ға ны та рих-
тан бел гі лі. Жер бе ті нен қа зақ де ген ұлт тың мә-
де ниетін өші ріп тас тау пи ғы лы мен жүр гі зіл ген 
сая сат төл ту ма құн ды лық тар дың бар лы ғы на ке-
шен ді түр де ша бу ыл жа са ған. Ша бу ыл ға қа зақ 
ру ха нияты бет пе-бет кел ді. Бет пе-бет ша бу ыл-
дың құр бан ды ғы – сол ұлт тық ру ха ният тың бір 
са ла сы ше шен сөз бо ла тын.

Қа зақ ұл ты да адам зат тың бір бө лі гі. Ол да 
өз ана ті лін де қо ғам дық са на ны қоз ғайт ын өнер-
дің ше бер лік шы ңы на шық қан ха лық. Бі рақ, сол 
өнер ді зерт теу сәл кен же леу қал ған соң ғы лы ми 
ойды бұ ры ны рақ жа зып қа лып тас тыр ған ел дің 
ата лым да рын ерік сіз қол да нып кел дік. Ерік сіз 
де ген нің сы рын Р. Сыз дық бы лай ашып көр се-
те ді: 

«...Көп те ген тіл дер дің тә жі ри бе сін де шет-
тен ене тін сөз дер сол сөз дер ді қа был да ған тіл-
дің фо не ти ка лық заң да ры на икем де ліп, өз ге ріп 
айтыла ды жә не сол өз гер ген тү рін де жа зы ла ды. 
Бұл тіл – та би ға ты на тән ор тақ заң ды лық тар дың 
бі рі. Осы ған қа ра мас тан, 1940 жыл дар дан бас тап 
орыс жа зуы – ки рил ли ца ны қа был да ған бір қа-
тар түр кі ха лық та ры ның тіл де рі не орыс ті лі нен 
соң ғы ке зен дер де ен ген сөз дер ді сол тіл де гі қал-
пын ша жа зып, жа зыл ған тү рін ше айту тә жі ри-
бе сі орын ал ды. Бұ ған, сөз жоқ, кей де жұ қа лап, 
кей де ашық жүр гі зіл ген орыс тан ды ру саяса ты 
бас ты се беп кер бол ды, яғ ни орыс гра фи ка сы на 
кө шуіміз де, мін дет ті түр де орыс ті лін екін ші 
тіл ре тін де мек теп тен бас тап үйре ну қа жет ті-
лі гі де, жо ға ры оқу орын да рын да бі лім алу дың 
не гі зі орыс ті лін де жүр гі зі луі де (көл беуле ген – 
С.М.) бар ша сы орыс ті лі нен ен ген сөз дер ді «бас 
аяғы бү тін» күйін де орыс ша тұл ға лауға, орыс ша 
айтуға итер ме ле ді. Тіл та би ға ты на қай шы ке ле-
тін бұл тәр тіп нор ма ға ай нал ды» [2]. Ға лым ның 
қын жы лы сы орын ды. Әйт се де ал да ғы өмір ге үл-
кен үміт пен қа ра сақ, қа зір тәуел сіз ұлт тық ғы лы-

ми ой еш бір ел ді кі нен арт та қа лып отыр ған жоқ, 
кей бі рі нен озып та кет ті. Ен де ше ұлт ті лін де гі 
ғы лым ның өз ата лым да ры бо луы заң ды нәр се. 

Ата лым бұ қа ра лық қол да ныс қа тү суі үшін де 
оның ма ғы на сы әр кім ге тү сі нік ті бол ға ны жөн. 
Әр кім то лық тү сін ген де ға на жап пай қол да на 
бас тайды. Осы тұр ғы дан кел ген де біз ге жа пон-
ның, ко рей дің, қы тай дың, моң ғол дың т. б. ұлт-
тар дың сырт тан ен ген ата лым ды өз ана ті лі не ен-
гі зу тә жі ри бе сін қол дан ған дұ рыс деп ой лай мыз. 
Оның үс ті не «пуб ли цис ти ка» атауы ның ас та ры-
нан өт кен ға сыр лар да ғы қа зақ да ла сын отар лау 
идеоло гиясын са на ға бат пан дап кір гіз ген алып 
күш тің сал ма ғы се зі ле ді, бер гі сі – орыс тан ды ру, 
ке ңес тен ді ру, ар ғы сы – еуро па лан ды ру пи ғы-
лы ның ле бі есе ді. Он дай сал мақ пен леп бү гін-
гі тәуел сіз қа зақ тың ұр па ғы ның са на азат ты ғы, 
рух бос тан ды ғы на ке дер гі кел ті ре ді, ең се сін кө-
те рт пей ді. Сырт тан күш теп ен гі зіл ген ма ғы на сы 
да, тұр па ты да жат сөз ді са на дан сы лып тас тау 
ар қы лы отар сыз да ну ға қа рай бір қа дам жыл жы-
ған бо ла мыз. «Пуб ли цис ти ка» атауын қа зақ ша-
лаудың саяси-әлеу мет тік мә ні нің бі рі осын да. 
Дәл осы тұс та Ах мет Байт ұр сы нұлы ның мы на 
пі кі рін кел ті ре кет кен орын ды деп бі ле міз: 

«... біз қа зақ сө зін ес кі, жа ңа деп тал ға май-
мыз, жер гі лік ті сөз екен деп, ол жа ғы нан қа-
тал қа рап, қа шып тұр май мыз. Жал ғыз-ақ біз дің 
мық тап қа ша ты ны мыз – жат шыл дық (жат сөз-
шіл дік). Біз сияқ ты мә де ниет же мі сі не жа ңа аузы 
ти ген жұрт өз ті лін де жоқ деп мә де ни (өр ке ниет-
ті – С.М.) жұрт тар дың ті лін де гі даяр сөз дер ді 
ал ғыш тап, ана ті лі мен жат тіл дің сөз де рін ара-
лас ты ра-ара лас ты ра ақы рын да ана ті лі нің қай да 
кет ке нін біл мей айыры лып қа луы ық ти мал. Сон-
дық тан, мә де ни жұрт тар дың ті лін де гі әде биет те-
рін, ғы лым кі тап та рын қа зақ ті лі не ау дар ған да 
пән сөз де рі нің даяр лы ғы на қы зық пай, ана ті лі-
міз ден қа рас ты рып сөз та буымыз ке рек. Сон да 
біз дің әде биеті міз дің ті лі та за бо лып, жо ға ры да 
айт ыл ған тал ғау сал ты ның шар ты орын дал ған 
бо ла ды» [3]. Ен де ше, «пуб ли цис ти ка» де ген ата-
лым ның қа зақ ша ба ла ма сын Ахаң се кіл ді қа зақ-
тың өз ті лі нен із де ген жөн. Ах мет Байт ұр сы нов-
тың осы ұғым ға қа тыс ты не гіз гі қол дан ған сө зі 
– «әлеу мет». Осы ны ес ке ріп, әлеу мет ке де ге нін 
іс те ту үшін ауыз ша не ме се жаз ба ша түр де айт-
ыл ған сөз дер дің ма ғы на лық һәм мән дік жиын ты-
ғын «әлеу мет на ма» деп атап, ма ғы на сын «әлеу-
мет ке айт ыл ған сөз», «әлеу мет ту ра лы баян», 
«әлеу мет ке қа тыс ты пі кір лер дің жиын ты ғы» деп 
қол да ныс қа ал сақ, түй сі гі міз ге түйт кіл сал мас, 
ке рі сін ше тү сі ні гі міз ге жа қын бо лар. Бі рақ, бұл 
ата лым да қа зір гі ұғы мы мыз да ғы ма ғы на сын то-
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лық ашып бе ре ал май ды. Өйт ке ні, әлеу мет бел-
гі лі бір қо ғам да өмір сү ре ді, сол қо ғам ның саяси 
жүйе сін қа лып тас ты ра ды, сол жүйеге қыз мет 
ете ді. Егер тек әлеу мет жай ын да сөй ле сек, он да 
әлеу мет өмір сүр ген айна ла, ор та, за ман на зар-
дан тыс қа лып қояды. «Әлеу мет на ма» де ген ата-
лым ның та ғы бір ма ғы на лық рең кі «жа зыл ған, 
тас қа ба сыл ған шы ғар ма лар жиын ты ғы» де ген 
тү сі нік те кө рі не ді. Он да ауыз ша баян дар қол да-
ныс тан сырт қал мақ.

Сырт тан кел ген ата лым я тер мин кә сі би қол-
да ныс қа ен ген нен кейін ұлт тық ба ла ма сыз да 
айна лым ға тү се ді. Уа қыт өте ке ле ас та рын да ғы 
ма ғы на мен ұғым ұлт тық са на да ай қын да ла ды. 
Ай қын дал ған сол ұғым, тү сі нік тер дің жиын ты-
ғы қо ры ты ла ды да ұлт ті лін де гі ба ла ма сы та бы-
ла ды. Мұн дай үде ріс ке түс пей-ақ, бір ден қол да-
ныс қа ұсы ныл ған ата лым ның бі рі «за ман хат». 
Бұл атау ды ке зін де Ах мет Байт ұр сы нов ұсын ған. 
Ол кі сі бұл екі сөз ді «за ман хат» деп бө ліп жаз ған 
еді. Жә не оның ма ғы на сын бы лай тү сін ді ре ді: 
«Бі реудің за ма нын да бол ған та ри хи уақи ға дан 
яки өз ішін де –бол ған іс тер ден де рек бе руі – за-
ман хат деп ата ла ды. Мә де ни жұрт тың ада мын да 
за ма нын да бол ған көз ге тү сер лік уақи ға лар ды 
яки өз өмі рін де ұшы ра ған зор іс тер ді жа зып, әң-
гі ме ре тін де тір кеп оты ра тын әдет бо ла ды. За ман 
хат ше жі ре дей емес, тәр тіп ті, жүйелі ке ле ді. Ше-
жі ре ні хат бі ле тін адам дар құр тір кей бе ру ге бо-
ла ды. За ман хат ты оқы мыс ты адам дар жа за ды. 
Сон дық тан мұн да құр ха лық ау зын да әуезе бо-
лып жүр ген дә лел сіз сөз дер жа зыл майды. За ман 
хат та уақи ға уа қыт са ры ны мен жа зыл майды, іс 
са ры ны мен жа зы ла ды» [4]. «За ман хат» де ген 
тір кес ті «Ақи қат» жур на лы тұ рақ ты ай дар ре тін-
де әр са нын да ұсы на ды. Біз дің тү сі нуіміз ше бұл 
ай дар ас тын да за ман ту ра лы жа зыл ған ма те ри-
ал дар жа рияла на ды. «Пуб ли цис ти ка» де ген ата-
лым ның ор ны на қол да ныл ған мен, бұл сөз оның 
то лық ма ғы на сы мен мә нін ашып тұр ған жоқ. 
Өйт ке ні, бұл тек хат қа түс кен қо ғам дық ой лар-
ды ға на қам ти ды. Ауыз ша айт ыл ған за ма науи 
сөз дер бұл атау дың ая сын да жоқ. Соң ғы кез де 
ел на за ры на ұсы ны лып жүр ген ба ла ма ның бі-
рі – «за ман сөз». Те гін де «пуб ли цис ти ка» де ген 
кір ме сөз дің ұлт тық ұғым ға ең жа қын әрі ма ғы-
на лық аясы кең ба ла ма сы осы бол мақ. Мұн да ғы 
«за ман» сө зі нің аясы на адам тір ші лік ет кен қо-
ғам, қо ғам өмір сүр ген уа қыт пен ке ңіс тік тұ тас 
сиып ке те ді. Ол бү гін гі ні де, ке ше гі ні де, ер тең-
гі ні де қам ти ды, бас қа ша айт сақ, «за ман» ұғы-
мы адам зат жа ра тыл ған нан бер гі та рих ты, бү гін-
гі сан-са ла лы қо ғам дық қа ты нас тар қа за нын да 
қай нап жат қан бол мыс ты жә не сол бол мыс тың 

ер тең ге жал ға сы мын тұ тас тан ды рып тұ ра ды. 
Ал сол за ман ту ра лы айт ыл ған ой-пі кір лер дің 
ды быс тық-таң ба лық жиын ты ғын «сөз» деп ата-
сақ, «пуб ли цис ти ка» де ген нің ма ғы на лық ауқы-
мы нан әл де қай да кең, сал мақ ты әрі жан-жақ ты 
«за ман сөз» де ген атау ке ліп шы ға ды. За ман сөз 
деп – заң да тиым са лын ба ған кез кел ген жол мен 
қа жет ті ақ па рат алып тиім ді та ра ту ар қы лы қо-
ғам да ғы күр де лі мә се ле лер ді мем ле кет тік, ұлт-
тық, бұ қа ра лық мүд де тұр ғы сы нан за ман та ла-
бы на қа рай қоз ғау әрі олар ды ше шу жол да рын 
за ма науи та ным тұр ғы сы нан тү сін ді ру жә не сол 
іс ке жұ мыл ды ру үшін әлеу мет ал дын да қи мыл 
ар қы лы иша рат тал ған, не ме се бей не лер ар қы лы 
көр се тіл ген, әйт пе се ды быс ар қы лы жет кі зіл ген, 
не ме се ауыз ша айт ыл ған, бол ма са жаз ба ша жа-
риялан ған де рек ті де дәйек ті сөз дер дің жиын-
ты ғын айтамыз. Со ны қол да ныс қа ал сақ, яғ ни 
«за ман сөз» де ген ата лым ды тіл дік айна лым ға 
ен гіз сек, сол ар қы лы да ұлт тық ұғы мы мыз бен 
пай ымы мыз ба тыс тық са на та ным (идеоло гия) 
құр сауы нан ары ла тү сер еді. Бұ қа ра лық ақ па рат 
құ рал да рын да ғы жа рияла ным да рын да айт ыл-
ған сал мақ ты ойла ры мен са на ны қоз ғауға үне мі 
бел се не ат са лы сып жүр ген қай рат кер-қа лам гер-
ді ға на «пуб ли цист» деп қа был дап кел ген ғы лы-
ми та ным ен ді бұл мә се ле ге ке ңі нен қа рай ды. 
Өйт ке ні, қо ғам дық са на тек жаз ған ма қа ла лар 
ар қы лы ға на қоз ғал май ды екен. Элект рон дық 
тех но ло гия да мы ған мы на за ман да ра дио мен 
те ле ви зияда ауыз ша айту ар қы лы да пі кір ту ғы-
зып, жұрт на за рын мем ле кет тік, бұ қа ра лық мүд-
де ге қа рай бұ ру ға бо ла ты нын уа қыт тың өзі күн 
сай ын дә лел деп ке ле ді. Ен де ше пуб ли цист қыз-
ме ті га зет-жур нал дар мен шек тел мей ді. 

Қо ғам дық са на ға: а) қи мыл сөз ар қы лы; 
ә)  ды быс сөз ар қы лы; б) бей не сөз ар қы лы; в)ше-
шен сөз ар қы лы; г) кө сем сөз ар қы лы қоз ғау са лу-
ға бо ла ды. Осы бес са ла ның ба сын бі рік ті ре тін 
қа зақы ата лым ке рек. Он дай ата лым әри не за-
ман сөз бо лып ғы лы ми айна лым ға да, бұ қа ра лық 
қол да ныс қа да еніп кет ті.

Егер біз «пуб ли цис ти ка» де ген ді «за ман сөз» 
деп ауда рып қол да нып жат сақ, (те гін де «за ман-
сөз» ата лы мы ның ауқы мы «пуб ли цис ти ка» де-
ген ге қа ра ған да әл де қай да кең әрі сал мақ ты әрі 
те рең) он да «пуб ли цист» де ген ді де ауда рып не-
ме се ба ла ма сөз тауып қол да нуымыз ке рек. Бұ ған 
дейін тіл дік қол да ныс қа еніп, са на ға ор ны ғып 
қал ған «пуб ли цист» де ген атау ды да ұлт ті лі-
не ауда ру, оны қол да ныс қа ен гі зу аз уа қыт тың 
ша ру асы емес. Ал ды мен оның да өз ті лі міз де гі 
ба ла ма сын із дес тір сек, аузы мыз ға әуелі ілін ге ні 
– «сөз гер» де ген ба ла ма. Бұл «зер гер» де ген ха-
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лық тық ұғым ның сы ңа рын дай бо лып са на ға тез 
сі ңер еді. Бұ ған дейін осы ған ма ғы на лас тір кес-
ті ға лым дар Зә ки Ах ме тов те [5], Н. Ома шев та 
[6] «сөз зер ге рі» деп қол дан ған еді. Бұ ған дейін 
«пуб ли цист» де ген ді «кө сем сөз ші» деп кел дік, 
бұл атау осы кә сіп тің иесі еке нін аң ға рт са да, на-
ғыз ше бе рі еке нін то лық біл ді ре ал май ды. Мы-
са лы, «ші» жұр на ғы нан гө рі «гер» жұр на ғы кез 
кел ген атау ға ма ғы на лық жа ғы нан са па лы лық 
үс тей ді. Оның үс ті не сол іс тің майт ал ман ше бе рі 
екен ді гін біл ді ре ді. 

Те гін де қа рым ды қа лам гер тек жа зып қа на 
әлеу мет тік мә се ле қоз ғап қой май ды, ол сол жаз-
ға нын да кө те ріл ген мә се ле ні жи нал ған көп ші лік 
ара сын да ауыз ша да айт ып жү ре ді. Сон дық тан 
да қо ғам дық ойды жаз ба ша да, ауыз ша да жа-
риялау ға ма шық та нып, ше бер лік шы ңы на шық-
қан дар ға «сөз гер» де ген атау лай ық ты. 

«Сөз гер» де ген нің ас та рын да қо ғам дық сал-
мақ бар. Сол сал мақ ты «айтушы» де ген ата лым 
тү гел кө те ре ал май ма де ген де кү ді гі міз жоқ 
емес. Өйт ке ні, қо ғам ға, әлеу мет ке, бел гі лі бір 
жағ дайға, оқи ға ға, жа ңа лық қа қа тыс ты пі кір ді 
кез кел ген ор та да кө зі қа рақ ты кез кел ген адам 
да айта ала ды. Егер ше шен сөз дің бір айтыны – 
ақыл де сек, сол ақыл ды жа сы үл кен дер дің айт-
пай тұ ра ал майтыны кем де кем. Олар да – өз дә-
ре же сін де айтушы. Аңыз айт ып бер ген адам ды 
да фоль кло рис ти ка да «айтушы» дей ді. За ман сөз 
теория сын да айтушы – ақ па рат жет кі зу ші, не гіз-
гі ой дың тө лиесі (ав то ры).

Бұ рын ғы «пуб ли цист» де ген нің ор ны на бү-
гін гі өр ке ниет тік са на ның та ны мы на сай ке-
ле тін, қо ғам дық-саяси мә ні бар сал мақ ты атау 
бол ға ны жөн. Сон дық тан, «сөз гер» де ген ді қол-
да нып көр ген ге те ріс қа ра майт ын дар қо ғам дық 
са на ға қоз ғау са лу өне рі нің ауыз ша тү рі нің кә-
сі би дең гейіне жет кен дер ді «ше шен сөз гер» деп, 
ал жаз ба ша тү рі нің кә сі би дең гейіне жет кен дер-
ді «кө сем сөз гер» деп атау ға да қар сы лық біл ді ре 
қой май ды. Ал, жал пы, «пуб ли цист» де ген нің ба-
ла ма сы ре тін де «за ман сөз гер» де ген атау ды қол-
да ныс қа ен гі зу ге қар сы бол майт ын дар да көп. 
Бә рі не уа қыт тө ре ші. 

За ман сөз са ла сын да ғы сөз гер лер өз аты на 
сай ой қоз ғауға, сөз айтуға, сөйт іп, қо ғам дық са-
на ның ал дын да жү ру ге ұм ты ла ты ны сөз сіз. Бұл 
атау лар олар ға үл кен жауап кер ші лік жүк тейді. 
Бұ қа ра ның да екі нің бі рін «кө сем» не ме се «ше-
шен», бол ма са «сөз гер» де мейтіні бел гі лі. Бұл 
ұсы ныл ған атау лар же ке адам ның пі кі рі бол ға-
ны мен, ор тақ игі лік ке нем кет ті қа рай ал майт ын 
қа зақ ба ла ма ре тін де қа тар қол да на бе ре ті ні сөз-
сіз. «Уа қыт тө ре ші» де ге ні міз бен, қай сөз ді кө-

бі рек қол да на мыз, сол сөз са на ға тез сі ңе ті ні де 
шын дық. 

Бұ рын нан айт ып та, жа зып та ке ле жат қан 
«пуб ли цист» де ген атау, (кейін нен атақ) әуел-
де жи нал ған қауым ның ал дын да әл де не ту ра лы 
үне мі ха бар лау шы, құ лақ тан ды ру шы, әл де не-
ге үгіт теу ші, әл де не ні на си хат тау шы, жар на-
ма лаушы адам ға, ма ман ға қа тыс ты айт ыл ды. 
Осы ған саяси-әлеу мет тік мән бе рі ліп, га зет-
жур нал ға жұрт тың на за рын ауда рар, са на сын 
жау лар сөз ді жа лық пай жа за тын дар ды ерек ше 
атап, дә ре же сін кө те ріп, өз гел дер ден мәр те бе-
сін арт ты ру үшін қо ше мет атақ ма ғы на сын да 
қол да ну ды жә не оны өз идеоло гиясын да ұтым-
ды пай да ла ну ды күш ті құ рал ға ай нал дар ған 
саяси ұйым – Ке ңес тер ода ғы ның ком му нис-
тік пар тиясы бо ла тын. Пар тия ның сө зін сөй-
леп, ұра нын ас қақ тат қан дар ды ға на «пуб ли-
цист» деп атау ма ра пат та ған мен бір дей бол ды. 
Қо ғам да бұл атау ды саяси атақ дең гейіне кө-
те ріп, мо раль дық қол дау ре тін де пай да ла ну, 
со лай қа был дау қа лып ты жағ дайға ай нал ған. 
Осы ұғым мен тү сі нік кейін ұлт тық са на қайта 
оян ған да ұлт тық, ха лық тық мә се ле лер ді ба тыл 
айт ып, би лік би ші гі нен жас қан бай жа за тын-
дар ды «пуб ли цист» деп атай бас та дық. Бі рақ 
бұл да тұр лау сыз атау бо лып шық ты. Тұр лау-
сыз бо ла ты ны – за ман өз гер ді, қо ғам дық жүйе 
ауыс ты, құн ды лық тар ал мас ты, сая сат ба ғы ты 
бас қа жақ қа бұ рыл ды, ұлт тық ұғым ның қа нат 
жаюына мол мүм кін дік ашыл ды, қа зақ ті лі нің 
мем ле кет тік мәр те бе сі бе кі ті ліп, ғы лым ті лі нің 
қа лып та суы қар қын да ды, қа зақ ша атау лар мен 
ата лым дар дың, тер мин дер дің қа жет ті лі гі ту ды. 
Тәуел сіз дік бұ рын бір ға на ме ме ле кет тің шең-
бе рін де, бір ға на уа қыт тың ая сын да жа за тын 
сөз гер лер ге ен ді бү кіл адам зат тық ке ңіс тік те 
ойы жет кен жер ге дейін қам тып жа зу ер кін ді гін 
алып бер ді. Бұ рын тор да ғы то ты дай тұ ра ла ған 
ақ па рат азат тық алып, әлем дік ау қым ға құ лаш 
сер ме ді. Бұ рын бір ға на фор ма цияның шең бе-
рі нің ая сын да ға на сөй лейт ін дер ен ді бір не ше 
фор ма цияның айды нын да ер кін жү зе тін бол ды. 
Бір ға на уа қыт тың сө зін емес, бір не ше уа қыт-
ты қам ты ған за ма на лар сө зін сөй лейт ін мүм-
кін дік ке ие бол ды. Жә не он дай да рын ды лар ды 
дәл сон дай ау қым да қа был дай ала тын, ба ға лай 
бі ле тін дең гейге кө те ріл ген ұр пақ сах на тө рі не 
шық ты. Ке ше гі ке ңес тік уа қыт бер ген «пуб ли-
цист» ата ғын ар қа лап жүр ген дер қо ғам, ха лық 
ал дын да ғы мәр те бе сі нен айыры лып қал ған дай 
күй кеш ті. Оның ол ата ғы бұ рын ғы ұғым, тү-
сі нік, құн ды лық тар мен бір ге кет ті. Жа ңа қо-
ғам жа ңа та ным мен тал ғам ды қа жет ет ті. Жа ңа 
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тал ғам мен та ным жа ңа ша тү сі нік тер мен ұғым-
дар ды ту ды ра бас та ды. Қа зір тіп ті «пуб ли цист» 
де ген атау бел гі лі бір жи нал ған ор та ға ға на 
әсер-ық па лы жү ре тін дер ге қа ра та айтыла тын 
бол ды. Әр тіс тер ара сын да бар «иг рает на пуб-
ли ку» де ген ке ке сін сая сат кер лер ге де айтыла 
бас та ды. Сөйт іп, бұ рын ғы «пуб ли цист» де ген 
атақ-даңқ тың құ ны мен ба ға сы өзі нен өзі тү се 
бас та ды. Оның үс ті не «пуб ли цист» деп тек ті рі-
лер ді жә не дәл бү гін, осы шақ та, нақ осы шақ та 
айт ып, жа зып жүр ген дер ді айту қа лып тас қан. 
Өмір ден оз ған адам дар ға қа тыс ты айт ыл са, 
«өл ген адам ның ал дын да қан дай пуб ли ка?» де-
ген сұ рақ көл де нең деп, тіл ге тұ сау, ойға қа мау 
бол ды. Ен ді қа зір гі тал ғам мен та ным за ман ның 

сө зін сөй лей ала тын дар ға ға на кө ңіл ауда ра ды. 
Егер Ахаң ауыз ша айт ыл ған за ма на сөз жиын-
ты ғын «ше шен сөз» деп, ал жаз ба ша жет кі зіл ген 
за ма на сөз жиын ты ғын «кө сем сөз» деп бел гі ле-
се, бү гін де осы екеуін де мең гер ген ше шен де 
кө сем тұл ға лар көп теп шы ға бас та ды. Олар ды 
за ман сөз гер деп атау үр діс ке айна ла бас та ды.

За ман сөз гер деп – кей де мін бер ден, кей де 
ті ке лей эфир ден, кей де бас па сөз ден за ман ту-
дыр ған күр де лі мә се ле лер ді ұлт тық-мем ле кет тік 
мүд де тұр ғы сы нан үне мі пәр мен ді әрі дә лел ді 
көр се те тін, айтатын не ме се жа за тын әрі олар ды 
ше шу жол да рын тү сін ді ре тін жә не сол іс ке жұ-
мыл ды ру ға бас тай ала тын шы ғар ма шыл-кү рес-
кер адам ды айтамыз.
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